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IT  Lista di controllo 
Prima di iniziare ad assemblare la gabbia, verificare che 
siano presenti tutti i componenti.  Se un componente manca 
o è danneggiato, non utilizzare la gabbia.

A	 1 base della gabbia (T010241)

B 	 3 piattaforme (A5950)

C 	 3 scale (A5950)

D 	 1 ciotola in acciaio inox (951015)

E 	 1 bottiglia per acqua con supporto (A0163)

F+G 	 12 elementi di fissaggio per piattaforme (T010378)

H 	 4 pezzi angolari (T010429)

I 	 1 toilette angolare (A0168)

J 	 1 amaca (A5918)

K 	 4 profili verticali (951227)

L 	 1 pannello del tetto (WKB5334-MON)

M 	 1 pannello frontale superiore (WKV5334)

N 	 1 pannello frontale inferiore con ganci (WKV5335)

O 	 2 pannelli laterali con ganci (WKZ5335)

P 	 1 pannello posteriore superiore (WKA5334)

Q 	 1 pannello posteriore inferiore con ganci 		
	 (WKA5335)

ES  Lista de control 
Antes de empezar a montar la jaula, compruebe que dispo-
ne de todos los componentes.  Si falta alguna pieza o está 
dañada, no utilice la jaula.

A	 1 base de jaula (T010241)

B 	 3 plataformas (A5950)

C 	 3 escaleras (A5950)

D 	 1 cuenco de acero inoxidable (951015)

E 	 1 botella de agua con soporte (A0163)

F+G 	 12 elementos de fijación para plataformas 	
	 (T010378)

H 	 4 piezas de esquina (T010429)

I 	 1 baño de esquina (A0168)

J 	 1 hamaca (A5918)

K 	 4 perfiles verticales (951227)

L 	 1 panel de techo (WKB5334-MON)

M 	 1 panel frontal superior (WKV5334)

N 	 1 panel frontal inferior con ganchos 		
	 (WKV5335)

O 	 2 paneles laterales con ganchos (WKZ5335)

P 	 1 panel trasero superior (WKA5334)

Q	 1 panel trasero inferior con ganchos 		
	 (WKA5335)

DE  Checkliste
Bevor Sie mit dem Zusammenbau Ihres Käfigs beginnen, über-
prüfen Sie bitte, ob Sie alle Teile haben.  Wenn ein Teil fehlt oder 
beschädigt ist, dürfen Sie den Käfig nicht verwenden.

A	 1 Käfigboden (T010241)

B 	 3 Plattformen (A5950)

C 	 3 Leitern (A5950)

D 	 1 Futterschale aus Edelstahl (951015)

E 	 1 Trinkflasche mit Halterung (A0163)

F+G 	 12 Befestigungselemente für Plattformen 		
	 (T010378)

H 	 4 Eckstücke (T010429)

I 	 1 Ecktoilette (A0168)

J 	 1 Hängematte (A5918)

K 	 4 vertikale Profile (951227)

L 	 1 Dachpaneel (WKB5334-MON)

M 	 1 oberes Frontpaneel (WKV5334)

N 	 1 unteres Frontpaneel mit Haken (WKV5335)

O 	 2 Seitenpaneele mit Haken (WKZ5335)

P 	 1 oberes Rückpaneel (WKA5334)

Q 	 1 unteres Rückpaneel mit Haken (WKA5335)

PL  Lista kontrolna
Zanim zaczniesz składać klatkę, sprawdź czy masz wszyst-
kie elementy.  Jeśli brakuje jakiejkolwiek części lub jest ona 
uszkodzona, nie używaj klatki.

A	 1 podstawa klatki (T010241)

B 	 3 platformy (A5950)

C 	 3 drabinki (A5950)

D 	 1 miska ze stali nierdzewnej (951015)

E 	 1 butelka na wodę z uchwytem (A0163)

F+G 	 12 elementów mocujących do platform (T010378)

H 	 4 elementy narożne (T010429)

I 	 1 narożna toaleta (A0168)

J 	 1 hamak (A5918)

K 	 4 profile pionowe (951227)

L 	 1 panel dachowy (WKB5334-MON)

M 	 1 górny panel przedni (WKV5334)

N 	 1 dolny panel przedni z haczykami (WKV5335)

O 	 2 panele boczne z haczykami (WKZ5335)

P 	 1 górny panel tylny (WKA5334)

Q 	 1 dolny panel tylny z haczykami (WKA5335)

CZ  Obsah balení 
Než začnete klec sestavovat, zkontrolujte, zda máte 
všechny komponenty.  Pokud některý díl chybí nebo je 
poškozený, klec nepoužívejte.

A	 1 základna klece (T010241)

B 	 3 plošiny (A5950)

C 	 3 žebříky (A5950)

D 	 1 miska z nerezové oceli (951015)

E 	 1 napájecí láhev s držákem (A0163)

F+G 	 12 upevňovacích dílů pro plošiny (T010378)

H 	 4 rohové díly (T010429)

I 	 1 rohová toaleta (A0168)

J 	 1 houpací síť (A5918)

K 	 4 svislé profily (951227)

L 	 1 střešní panel (WKB5334-MON)

M 	 1 horní přední panel (WKV5334)

N 	 1 spodní přední panel s háčky (WKV5335)

O 	 2 boční panely s háčky (WKZ5335)

P 	 1 horní zadní panel (WKA5334)

Q 	 1 spodní zadní panel s háčky (WKA5335)

RU  Контрольный список 
Прежде чем приступить к сборке клетки, проверьте, все ли 
компоненты у вас есть.  Если какая-либо деталь отсутствует 
или повреждена, не используйте клетку.

A	 1 основание клетки (T010241)

B 	 3 платформы (A5950)

C	 3 лестницы (A5950)

D 	 1 кормушка из нержавеющей стали (951015)

E 	 1 поилка с держателем (A0163)

F+G 	 12 крепёжных элементов для платформ (T010378)

H 	 4 угловых элемента (T010429)

I 	 1 угловой туалет (A0168)

J 	 1 гамак (A5918)

K 	 4 вертикальных профиля (951227)

L 	 1 панель крыши (WKB5334-MON)

M 	 1 верхняя передняя панель (WKV5334)

N 	 1 нижняя передняя панель с крючками (WKV5335)

O 	 2 боковые панели с крючками (WKZ5335)

P 	 1 верхняя задняя панель (WKA5334)

Q 	 1 нижняя задняя панель с крючками (WKA5335)

A	 1 cage base (T010241)

B	 3 platforms (A5950)

C	 3 ladders (A5950)

D	 1 stainless steel feeding bowl (951015)

E 	 1 drinking bottle with holder (A0163)

F+G	 12 fixings for platform (T010378)

H 	 4 corner pieces (T010429)

I 	 1 corner toilet (A0168)

J 	 1 hammock (A5918)

K 	 4 vertical profiles (951227)

L 	 1 roof panel (WKB5334-MON)

M 	 1 top front panel (WKV5334)

N 	 1 bottom front panel with hooks (WKV5335)

O 	 2 sides panels with hooks (WKZ5335)

P 	 1 top back panel (WKA5334)

Q 	 1 bottom back panel with hooks (WKA5335)

EN  Check list 
Before you start assembling your cage, please check if you 
have all the components.  If any part is missing or damaged, 
do not use your cage.

FR  Liste de contrôle
Avant de commencer à assembler votre cage, vérifiez que vous 
disposez de tous les éléments nécessaires. Si une pièce est 
manquante ou endommagée, n’utilisez pas votre cage.

A	 1 base de cage (T010241)

B 	 3 plateformes (A5950)

C 	 3 échelles (A5950)

D 	 1 gamelle en acier inoxydable (951015)

E 	 1 biberon avec support (A0163)

F+G 	 12 éléments de fixation pour plateforme (T010378)

H	 4 pièces d’angle (T010429)

I 	 1 toilette d’angle (A0168)

J 	 1 hamac (A5918)

K 	 4 profilés verticaux (951227)

L 	 1 panneau de toit (WKB5334-MON)

M 	 1 panneau avant supérieur (WKV5334)

N 	 1 panneau avant inférieur avec crochets (WKV5335)

O 	 2 panneaux latéraux avec crochets (WKZ5335)

P 	 1 panneau arrière supérieur (WKA5334)

Q 	 1 panneau arrière inférieur avec crochets (WKA5335)

NL  Checklist 
Voordat u uw kooi in elkaar zet, moet u controleren of u 
alle onderdelen heeft.  Als een onderdeel ontbreekt of 
beschadigd is, gebruik uw kooi dan niet.

A	 1 bodem kooi (T010241)

B 	 3 eilanden (A5950)

C 	 3 ladders (A5950)

D 	 1 roestvrijstalen voederbak (951015)

E 	 1 drinkfles met houder (A0163)

F+G 	 12 bevestigingsstukken voor eiland (T010378)

H 	 4 hoekstukken (T010429)

I 	 1 hoektoilet (A0168)

J 	 1 hangmat (A5918)

K 	 4 verticale profielen (951227)

L 	 1 dakpaneel (WKB5334-MON)

M	 1 bovenste voorpaneel (WKV5334)

N 	 1 onderste voorpaneel met haken (WKV5335)

O 	 2 zijpanelen met haken (WKZ5335)

P 	 1 bovenste achterpaneel (WKA5334)

Q 	 1 onderste achterpaneel met haken (WKA5335)
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ATTENTION
To avoid leakage, always fill bottle 100%.
Om lekken te vermijden, vul de fles altijd 100%.
Afin d’éviter des fuites, toujours remplir la bouteille 100%.
Um Tropfen zu vermeiden, Tränke immer 100% füllen.
Para evitar gotas, siempre llenar la botella 100%.

Rince spout with hot water before first use.
Voor eerste gebruik, buisje reinigen met warm water.
Avant premier usage, rincer la pipette à l’eau chaude.
Vor erster Verwendung, Röhrchen spülen mit heissem Wasser.
Antes de usarlo, limpiar el tubito con agua caliente.
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Attach on all 4 profiles (f) the 
4 corner pieces (h).

Slide the 2 side panels (o) in 
the vertical profiles (k). 
Make sure that the closures 
are facing outwards and the 
panels are well placed in the 
corner pieces (h).

Slide the back panel with 
hooks (q) in the vertical pro-
files (k). 
Make sure the hooks are fac-
ing upwards and the vertical 
wires of the panel are on the 
outside .
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Turn the cage 180 ° and slide 
the front panel with hooks (n) 
in the profiles. 

Make sure that the closure of 
the door is facing 
outwards.

Insert 4 x g in every platform 
(b). Place the  first platform 
left back: knobs between 
wire 12 and 13, height 13.5 cm 
or 5 ¼ inch as shown in 5 c. 
Do not tighten the screws (f) 
too strongly. 

Repeat as indicated in figures 
5a, 5b & 5c  and place the 
2nd platform right front: 
knobs between wire 35 and 
36, height 37.5 cm or 15 inch, 
as shown in 6.
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Slide the top back panel (p) 
into the profiles. 
Make sure the vertical wires 
are on the outside and the 
panels are assembled as 
shown.

Place the 3rd platform left 
back: knobs between wire 
52 and 53, height 57.5 cm or 
22 ½ inch, as shown in 8.
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Place the roof panel (l) on 
top.

Insert the top front panel (m) 
into the profiles. 
Again, make sure the closure 
of the door is on the outside. 

Attach the hammock (j) on 
the roof panel, place the cor-
ner toilet (i) in the bottom tray 
and connect the platforms 
with the ladder (c).
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Finally, install the drinking bottle (e) and the feeding bowl (d) and your cage is now ready for use.
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